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Данное руководство содержит:

• Правила техники безопасности

• Инструкцию по эксплуатации

• Руководство по техническому обслуживанию

Данное руководство предназначено для оператора на
стройплощадке, а также для лиц, выполняющих
техническое обслуживание машины.

Использование этого руководства позволяет:

• облегчить изучение машины;

• предотвратить неисправности, которые могут возникнуть при
неправильной эксплуатации машины.

Соблюдение ука заний по техническому обслуживанию
позволяет улучшить следующие показатели:

• повысить надежность машины в условиях реальной
эксплуатации на стройплощадке;

• увеличить срок службы машины;

• сократить затраты на ремонт и потери времени на простои.

Постоянно храните это руководство в месте эксплуатации
машины.

Обслуживание машины проводите только по инструкции и с 
соблюдением данного руководства.

На работе необходимо соблюдать технику безопасности и
меры по охране здоровья («BGR 118 – Правила пользования 
дорожно-строительными машинами»), предписанные
Немецким объединением, осуществляющим обязательное
страхование от несчастных случаев и профилактические
мероприятия (HVBG), a также другие соответствующие
правила техники безопасности.

Соблюдайте также действующие в Вашей стране
предписания и директивы.

Компания Am mann Ver dich tung GmbH не несет ответственности
за работу машины в период эксплуатации как в случае
ненадлежащего обращения с машиной, так и при исп оль зо вании
машины не по назначению.

Она не несет никаких гарантий за дефекты, возникшие по вине
обслуживающего персонала, вследствие недостаточного ухода
за машиной и использования некачественных материалов.

Гарантии и ответственность, следующие из общих условий
торговых сделок, заключаемых компанией Am mann Ver dich tung
GmbH, не распространяются на вышеуказанные случаи.

Компания постоянно работает над совершенствованием
машины и оставляет за собой право на вне сение изменений без
предварительного уведомления.

Пожалуйста, зарегистрируйте (спишите с завод ской таблички)

1. Тип машины _____________________________

2. № машины ______________________________

3. Модель двигателя ________________________

4. № двигателя: ____________________________
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Эта машина компании Am mann соответствует современному
уровню, а также техническим положениям и нормативам. Тем 
не менее, машина может представлять опасность для
персонала и имущества, в случае:

• использования не по назначению,

• обслуживания непроинструктированным и непригодным
персоналом,

• ненадлежащего изменения или переделки,

• несоблюдения инструкций по технике безопасности.

Поэтому каждый исполнитель, занимающийся
эксплуатацией, техническим обслуживанием или ремонтом
машины, должен прочитать и соблюдать Руководство по
эксплуатации и, особенно, правила техники безопасности.
При необходимости озна ко мление с правилами техники
безопасности должно подтверждаться подписью
предприятия, эксплуатирующего машину.

Tакже следует проинструктировать и требовать
соблюдения:

• специальных предписаний профилактики производственного
травматизма,

• общих правил техники безопасности и правил дорожного
движения,

• правил страны пребывания.

Применение по назначению

Эта машина предназначена только для:

работ по уплотнению в строительстве подземных сооружений и
дорог. Уплотнению подлежат все грунтоматериалы, такие как пе -
сок, гравий, шлак, щебень и каменная брусчатка.

Применение не по назначению

Однако машина может представлять опасность, если она
ненадлеж ащим образом используется непроинструктированным
персоналом или применяется не по назначению.

Запрещается провоз груза и людей на машине.

Машина не пригодна в качестве навесного оборудования.

Запрещается пуск и эксплуатация машины в наклонном
положении под углом, превышающим 20°.

Не двигайтесь на твердом бетоне, затвердевшем битумном
покрытии, сильно промерзшем грунте или грунтах, не
обладающих не сущей способностью.

Кто допускается к эксплуатации машины?

Только обученные, проинструктированные и уполномоченные на
это лица старше 18 лет могут работать и обслуживать машину.
Полномочия на эксплуатацию и обслуживание должны быть
четко определены и строго соблюдаться.

В отдельных случаях во зможен прием на работу
несовершеннолетних лиц, если это требуется для их подготовки,
и если руководитель обеспечивает их безопасность.

Лица, находящиеся под воздействием алкоголя, медикаментов
или наркотиков не должны допускаться к управлению,
обслуживанию и ремонту машины.

Техническое обслуживание и ремонт требуют особых знаний и
должны выполняться только подготовленным
квалифицированным персоналом  (механиками по
строительным, сельскохозяйственным машинам).

Переделки и изменения машины

Самовольныe изменения, модификации и переделки машины не
разрешаются по соображениям безопасности.

Мы не разрешаем применять детали и специальное
оборудование не нашей поставки. Переделка и/или изменение
такого изделия могут оказать отрицательное влияние на
безопасность движения и эксплуатации машины.

На повреждения, полученные вследствие применения
нефирменных деталей или специального оборудования,
какие-либо гарантии производителя не распространяются.

Указания по безопасности в руководстве по
эксплуатации и техническому обслуживанию

В Руководстве по эксплуатации исп оль зованы следующие
обозначения или знаки для особо важных ука заний:

Транспортировка машины

Погрузку и транспортировку машины проводите только в
соответствии с руководством по эксплуатации!

Используйте только соответствующее транспортное средство и
подъемное устройство достаточной грузоподъемности!

Крепите подходящие стропы в специально предназначенных для
строповки местах.

Пользуйтесь только устойчивой погрузочной рампой достаточной 
грузоподъемности. Наклон рампы не должен превышать
предельный угол подъема машины.

Зафиксируйте машину от опрокидывания или соскальзывания.

Опа сно для жи зни стоять или двигаться под висящим грузом.

Закрепите машину на транспортном средстве, чтобы исключить
перекатывание, сп ол зание и опрокидывание.

Пуск машины

Перед пу ском

Хорошо ознакомьтесь с рабочими органами и органами
управления, рабочим режимом машины, а также с
особенностями производственного участка. К ним относятся,
например, препятствия в рабочей зоне, несущая способность
грунта, наличие необходимых ограждений.

Пользуйтесь персональными средствами защиты (защитной
обувью, средствами защиты от шума и т.д.).

Проверьте, все ли защитные приспособления закреплены на
своих местах.

Не запускайте машину с неисправными приборами или органами
управления.

Пуск машины

На машинах с ручным запу ском пользуйтесь только безопасными 
пу ско выми ручками, проверенными изготовителем, точно
следуйте руководству по эксплуатации, предоставленному
изготовителем двигателя.

При пу ске дизельных двигателей с помощью кривошипной
рукоятки обратите вн имание на правильное положение рукоятки
на двигателе и правильное положение руки на рукоятке.

Точно соблюдайте порядок включения и выключения согласно
руководству по эксплуатации, следите за показаниями
контрольных приборов.

Пуск и обслуживание машин с электрическим запу ском
производится только с панели управления.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ пуск и эксплуатация машины во взрывоопасной
окружающей среде!

Пуск с соединительным кабелем аккумуляторной батареи

Соединяйте плюс с плюсом и ми нус с ми ну сом (кабелем для
соединения с корпусом - “мас сой”). Кабель для соединения с
корпусом всегда подсоединяется по следним и отсоединяется
первым!
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Неправильное под соед инение приводит к серьезным
повреждениям электрооборудования.

Пуск машины в закрытых помещениях, тоннелях, штольнях
или глубоких траншеях

Выхлопные газы двигателя опа сны для жи зни!

Поэтому при работе в закрытых помещениях, тоннелях,
штольнях или глубоких траншеях обеспечьте достаточное
количество вдыхаемого воздуха в соответствии с санитарными
нормами (см. Правила техники безопасности Строительные
работы, BGV C22, §40 и §41).

Управление машиной

Устройства управления, выполненные, согласно требованиям,
самоустанавливающимися при отпускании, не должны
фиксироваться.

Перед началом движения проверьте работоспособность
предохранительных устройств и тормозов.

Ведите машину на заднем ходу, особенно по краю траншеи и на
обрезах, а также перед препятствиями, так, чтобы исключить
опасность падения или ушиба оператора машины.

Всегда выдерживайте безопасную дистанцию от края котлованов 
или склонов, а также воздержитесь от способов работы, которые
могут ухудшить устойчивость машины!

Всегда управляйте машиной так, чтобы исключить травмы рук от
удара о твердый предмет.

Осторожно двигайтесь вверх на склонах, всегда выдерживайте
прямое направление движения.

На крутых горных подъемах двигайтесь задом наперед, чтобы
исключить опроки ды вание машины на оператора.

Если установлена неисправность предохранительного
устройства машины либо другая неисправность, ухудшающая
безопасность, работа машины должна быть немедленно
прекращена, и неисправность устранена.

При проведении работ по уплотнению вблизи зданий или над
трубопроводами и т. п. проверяйте воздействие вибрации на
здания или трубопроводы, и при необходимости приостановите
работы по уплотнению.

Установка машины на стоянку

Установите машину, по возможности, на ровное осно вание,
выключите привод, защитите машину от нежелательного
перемещения и несанкцонированного использования.

Если имеется, выключите кран подачи топлива.

Оборудование со встроенным ходовым механизмом не ставьте
на стоянку или на хранение на ходовой части. Ходовой механизм
предназначен только для транспортировки оборудования.

Заправка

Заправку производите только при остановленном двигателе.

Не пользуйтесь открытым огнем, не курите.

Не проливайте топливо. Соберите вытекшее топливо, не дайте
ему впитаться в грунт.

Убедитесь, что крышка топливного бака плотно закрыта.

Негерметичный топливный бак может вызвать взрыв, поэтому его 
следует немедленно заменить.

Работы по техобслуживанию и ремонту

Своевременно выполняйте предусмотренные инструкцией по
эксплуатации работы по техобслуживанию, проверке и
регулировке, включая указания по замене деталей.

Работы по техобслуживанию должны проводиться только
квалифицированным и уполномоченным персоналом.

Работы по техобслуживанию и ремонту должны выполняться
только при выключенном приводе.

Работы по техобслуживанию и ремонту проводятся, только когда
машина установлена на ровном, не сущем осно вании и
закреплена от скатывания.

При замене крупногабаритных узлов и деталей используются
только пригодные и технически исправные грузоподъемное
устройства, а также грузозахватное приспособление с
достаточной грузоподъемностью. Тщательно крепите и
стопорите детали на грузозахватном приспособлении!

Запа сные части должны соответствовать техническим

требованиям производителя. Поэтому используйте только
фирменные запа сные части.

Перед началом работ на гидравлических трубопроводах
убедитесь, что они не находятся под давлением. Выходящее под
давлением гидравлическое ма сло может вызвать тяжелую
травму!

Работы на гидравлическом оборудовании может выполнять
только персонал со специальными знаниями и необходимым
опытом!

Не регулируйте предохранительные клапаны.

Сливайте гидравлическое ма сло при рабочей температуре -
будьте внимательны, опасность ожога!

Соберите вытекшее гидравлическое ма сло и утилизируйте в
соответствии с требованиями охраны окружающей среды.

Не запускайте двигатель при слитом гидравлическом ма сле.

По окончании всех работ (давление в системе еще отсутствует)
проверьте герметичность всех под соед инений и резьбовых соед -
инений.

Регулярно проверяйте все шланги и резьбовые соединения на
герметичность и наличие наружных повреждений!

Немедленно устраняйте все повреждения.

Заменяйте гидравлические шланги при наличии наружных
повреждений либо через регулярные интервалы времени (в
соответствии со сроком службы), даже при отсутствии заметных
повреждений, существенных с точки зрения безопасности.

Регулярно проверяйте электрооборудование машины. Такие
недостатки, как незакрепленные соединения, протертый или
обгоревший кабель, следует немедленно устранять.

После работ по техобслуживанию и ремонту все защитные
приспособления должны быть снова надлеж ащим образом
закреплены и проверены.

Не кладите на аккумуляторную батарею инструмент.

Пр8 транспортировке защитите аккумуляторную батарею от
опрокидывания, короткого замыкания, соскальзывания и
повреждений.

При работе на аккумуляторной батарее не курите, не пользуйтесь 
открытым огнем.

Старые аккумуляторные батареи утилизируйте согласно
инструкции.

Обращение с кислотной аккумуляторной батареей:

Заполненную аккумуляторную батарею транспортируйте
вертикально, чтобы предотвратить вытекание кислоты.

Избегайте попадания кислоты на руки или одежду. В случае
ранения смойте кислоту чистой водой и обратитесь к врачу!

При подзарядке аккумуляторной батареи снимите пробки,
чтобы предотвратить ско пление высокотоксичных газов.

Проверка

Дорожные катки, катки для уплотнения грунта в на сыпи, а также
виброплиты и вибротрамбовки должны проверяться на
безопасность в зависимости от условий эксплуатации и
режимов работы в случае необходимости, но не менее одного
раза в год.

Утилизация машины

При утилизации машины по истечении ее срока службы
пользователь обязан соблюдать национальные предписания и
законы об отходах и защите окружающей среды. Поэтому мы
рекомендуем обращаться:

• в специализированные компании, которые имеют
соответствующую лицензию про осуществление данной
профессиональной деятельности;

• к производителю машины или в сервисные организации,
аккредитованные производителем на договорных условиях.

Производитель не несет ответственности за ущерб для здоровья
пользователя, а также за ущерб для окружающей среды,
возникшие вследствие несоблюдения вышеприведенных ука -
заний.

3

1. Правила техники безопасности
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APR 22/40 APR 30/50 APR 30/60 APR 40/60

1. Габариты

A 254 мм 330 мм 330 мм 410 мм

B 600 мм 700 мм 700 мм 860 мм

C 1140 мм 1140 мм 1140 мм 1364 мм

D 625 мм 765 мм 765 мм 780 мм

E 1000 мм 1000 мм 1000 мм 1000 мм

F 1180 мм 1180 мм 1180 мм 1180 мм

G 400 мм 500 мм 600 мм 600 мм

2. Вес

Вес в рабочем состоянии 100 кг 199 кг 199 кг 263 кг

Транспортная тележка +8.7 кг + 9.3 кг + 9.3 кг —

3. Привод

Модель двигателя Hon da GX160UT2 Hon da GX270UT2 Hon da GX270UT2 Hon da GX270UT2

Тип 1-цилиндровый, 4-тактный, Бензиновый двигатель

Мощность 4.8 л.с. | 3.6 кВт 8.0 л.с. | 6.0 кВт 8.0 л.с. | 6.0 кВт 8.0 л.с. | 6.0 кВт

при 3600 об/мин 3100 об/мин 3100 об/мин 3100 об/мин

Охлаждение воздушное

Расход топлива 1.4 л/ч 2.1 л/ч 2.1 л/ч 2.1 л/ч

Предельный угол подъема 20° 20° 20° 20°

Макс. уклон 35 % 35 % 35 % 35 %

Привод через центробежную муфту и клиноременную передачу

Управление вперед/на зад гидравлическое
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2. Технические данные
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APR 22/40 APR 30/50 APR 30/60 APR 40/60

4. Cкорость

Рабочая скорость 0 - 22 м/мин 0 - 26 м/мин 0 - 26 м/мин 0 - 29 м/мин

5. Вибрация

Вынуждающая сила 23 кН 32 кН 32 кН 42 кН

Частота вибрации 98 Гц 90 Гц 90 Гц 65 Гц

6. Производительность (по площади)

Площадь / час до 528 м2/ч до 780 м2/ч до 936 м2/ч до 1044 м2/ч

7. Заправочные емкости

Топливный бак 3.1 л 5.3 л 5.3 л 5.3 л

8. Специальные аксессуары

Защитная пластина

Транспортная тележка

Счетчик времени работы

ServiceLink

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+

+ = Специальные аксессуары  |  S = Серия  |  — = Не доступно

9. Данные о шуме и вибрации

Нижеприведенные данные о шуме и вибрации определены согласно директиве ЕС по машинам в редакции (2006/42/EG) с учётом, в т.ч.,
гармонизированных стандартов и директив ЕС. При вводе в эксплуатацию в зависимости от сложившихся условий возможны
отклонения от приведенных данных.

9.1 Данные по шуму2)

Согласно приложению 1, раздел 1.7.4.u директивы ЕС по машинам, предоставляются следующие данные по шуму:

уровень громкости звука
на рабочем месте LPA

91.3 дБ 92.3 дБ 92.3 дБ 103.7 дБ

Замеренный уровень зву -
ковой мощности LWA,m

105 дБ

гарантированный уровень 
зву ковой мощности LWA,g

108 дБ

Данные о шуме определены с учётом следующих директив и стандартов ЕС:

директива 2000/14/EG / стандарт EN ISO 3744 / стандарт EN 500-4

9.2 Данные о вибрации

Согласно приложению 1, раздел 3.6.3.1 директивы ЕС по машинам, предоставляются следующие данные о вибрации на руке оператора:

Общий показатель
колебаний при ускорении
ahv

< 2.5 м/с2

Погрешность К 0.5 м/с2

Данные об ускорении определены с учётом следующих директив и стандартов:

стандарт EN 500-4 / стандарт DIN EN ISO 5349
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2)В связи с тем, что уровень шума, со зд аваемый машиной, может превосходить допустимый уровень громкости звука 85 дБ (A),
оператор должен пользоваться средствами защиты от шума.



3.1 Опи сание

Машины серии APR оснащены реверсивными
вибрационными плитами, работающими по принципу
двухволновой колебательной системы. 
Привод возбудителя, расположенного на базовой плите,
осуществляется от двигателя через центробежную муфту и
клиноременную передачу.

Необходимую для уплотнения вибрацию создает
возбудитель с помощью встроенных дебалансов.

Оператор ведет машину за рукоятку дышла. На дышле
расположены органы управления машиной.

Машины серии APR предназначены для выполнения любых
работ по уплотнению при строительстве подземных
сооружений и дорог. Уплотнению подлежат все
грунтоматериалы, такие как пе сок, гравий, шлак, щебень,
битум и каменная брусчатка.

3.1.1 Основные узлы машины

 1 Защитная пластина1)

 2 Опорная плита с возбудителем

 3 Подвеска в центральной точке

 4 Счетчик рабочих часов1)

 5 Ручка дышла/Рычаг управления движением

 6 Рукоятка управления частотой вращения двигателя

 7 Дышло

 8 Транспортная тележка1)

 9 Ди зельный двигатель

10 Центробежная муфта

1)Специальные аксессуары.

U
R

7
5

0
2

0
0

0
0-

2
   

p
u

or
G 

n
n

a
 m

m
A 

© 
9

1
0

2/
0

1

3. Эксплуатация
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3.2 Орган управления на дышле

1 Fahrhebel

Рычаг управления движением служит для регулировки
дебалансов в возбудителе и, тем самым, для
бесступенчатого регулирования

I направления движения вперед

0 вибрации, стоя на месте

II движения на зад

И скорости.

Рычаг управления движением автоматически, сохраняет
свое положение, только находясь в мак симальном
положении движения вперед (I).

В любом другом положении, если рычаг отпустить, то он
перейдет в мак симальное положение движения вперед.

При многократном, слишком быстром переключении рычага
управления движением происходит блокировка рычага в
положении движения на зад. В этом случае:

• Отпустите рычаг в положении движения вперед, чтобы он 
перешел в мак симальное положение движения вперед.

• Через не сколько секунд блокировка будет снята, и
необходимое переключение снова станет во зможным.

Рычаг управления движением можно переключать только
при работающем двигателе. При попытке переключения на
остановке рычаг блокируется. Блокировка снимается сразу
по сле пу ска двигателя.

2 Рукоятка управления частотой 
вращения двигателя

MIN холостой ход

MAX полная нагрузка

С помощью рукоятки управления частотой вращения
двигателя бесступенчато регулируются обороты двигателя.
На самых низких оборотах двигателя передача крутящего
момента от двигателя к возбудителю прерывается, и
двигатель работает в режиме холостого хода.
Центробежная муфта включается при перемещении
рукоятки управления частотой вращения двигателя
приблизительно на 1/4 пути перестановки.
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3.3 Перед вводом в действие • Поставьте машину на ровное, твердое осно вание

• Проверка

• уровень ма сла в двигателе,

• уровень гидравлического ма сла,

• зап ас топлива,

• затяжку болтовых соед инений,

• состояние двигателя и машины.

• Дополните недостаточную сма зку в соответствии со
схемой сма зки.
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Опасность для жи зни, риск получения травмы.

Опасность для жи зни, опасность травмирования
или причинения материального ущерба
вследствие несоблюдения данного руководства
по эксплуатации и всех изложенных в нем ука -
заний по технике безопасности.

 Необходимо внимательно изучить данное
руководство, в частности указания по технике
безопасности.

 Прочесть руководство по эксплуатации
двигателя и изложенные в нем указания по
технике безопасности, эксплуатации и
техническому обслуживанию. по двигателю.

Опасность травмирования.

При исп оль зо вании неподходящих средств
индивидуальной защиты (СИЗ) или их отсутствии
возникает опасность причинения вреда здоровью
и получения травм.

 К средствам индивидуальной защиты
относятся, например:

– защитные наушники;

– защитные перчатки;

– рабочие перчатки;

– средства защиты органов дыхания.

 Необходимо определить средства
индивидуальной защиты для конкретных видов
работ и обеспечить ими персонал.

 Разрешается использовать только средства
индивидуальной защиты, которые находятся в
надлежащем состоянии и обеспечивают
эффективную защиту.



3.4 Регулировка / фиксация дышла

3.4.1 Регулировка дышла

• С помощью регулировочного винта (2) можно установить
дышло в любом положении, что позволяет добиться
оптимальной рабочей высоты на рукоятке дышла.

3.4.2 Фиксация дышла

• При погрузке и транспортировке дышло необходимо
зафиксировать в вертикальном положении с помощью
стопорного болта (3)
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Опасность причинения материального ущерба.

Блокировка дышла во время работы в
нормальном режиме может привести к
повреждению фиксирующего механизма.

 Не блокировать дышло во время работы в
нормальном режиме.



3.5 Управление двигателем 3.5.1 Пуск двигателя

• Переместите коромысло топливного клапана в
положение «ON» - ВКЛ.

• Для запу ска холодного двигателя передвиньте
дроссельный рычаг или дроссельную тягу (применяемые
типы) в положение «CLOSED» - ЗАКРЫТО.
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Опасность для жи зни при вдыхании
отработавших газов.

В закрытых или плохо вентилируемых
помещениях ядовитые отработавшие газы
двигателя приводят к потере сознания и даже к
смерти.

 Запрещается эксплуатировать устройство в
закрытых или плохо вентилируемых
помещениях.

 Не вдыхать отработавшие газы.

Не дотрагиваться до воздушной за слонки при
нагретом двигателе.

 Если двигатель не запускается, повернуть
акселератор примерно на 1/3 в направлении
MAX («МАКС.»).

 Не дайте ручке стартера мгновенно вернуться
на зад к двигателю. Ее необходимо возвращать
медленно, чтобы не повредить стартер.

 Чтобы выключить двигатель в аварийной
ситуации, повернуть выключатель двигателя в
положение OFF («ВЫКЛ.»).



• Установите регулятор скорости (3) в положение «MIN».

• Поверните выключатель двигателя в положение «ON» -
ВКЛ.

• Осторожно потяните захватную рукоятку стартера до
ощущения сопротивления, затем потяните резче.

• Верните аккуратно захватную рукоятку стартера в
прежнее положение.
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3.5.2 После запу ска двигателя

• Установите регулятор скорости (1) в положение «MIN».

• Дайте двигателю прогреться на холостом ходу 1 … 2 мин.

• Во время прогрева двигателя переместите рычаг при-
вода воздушной за слонки (2) в положение «OPEN»
(ОТКРЫТО).

3.5.3 Выключение двигателя

• Установите регулятор скорости (1) в положение «MIN».

• Поверните выключатель двигателя в положение «OFF» -
ВЫКЛ.
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3.6 Работа • Запустить двигатель.

• Установите регулятор скорости (1) в положение «MAX».

• Место оператора за машину.

• Ведите машину и управляйте ею с помощью рукоятки
дышла (2).

• Выбирайте направление и скорость движения с помощью 
рычага управления движением (2).
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Опасность для жи зни вследствие
опрокидывания или соскальзывания машины.

При работе на сколь зком материале и гладких
поверхностях, а также при потере устойчивости
кол ес машина может опрокинуться или
соскользнуть. Это может привести к серьезным
травмам вплоть до смертельного исхода.

 Движение вверх по наклонным плоскостям
необходимо выполнять осторожно и всегда в
прямом направлении.

 Подъем по очень крутым склонам выполнять
задним ходом, чтобы не допустить
опрокидывания машины.

 На краях котлованов и выступах, а также перед
препятствиями необходимо вести машину так,
чтобы исключить опасность падения или
ушибов оператора.

 При движении задним ходом необходимо вести
машину со см ещением в сторону, чтобы не
допустить ушибов оператора.

 Необходимо соблюдать достаточное
расстояние до краев котлованов и склонов.

 Не использовать методы работы, при которых
нарушается устойчивость машины!

 Запрещается ездить по твердому бетону,
схватившемуся битумному покрытию,
замерзшей или неустойчивой земле.

Опасность повреждения сцепления.

 Эксплуатировать машину только с полным
газом.

 Во время коротких перерывов устанавливать
режим малого газа.

Опасность причинения материального
ущерба.

 При уплотнении композитной каменной
мостовой рекомендуется использовать
пластины для защиты от изно са (специальные
принадлежности), чтобы не допустить
повреждения машины и уплотнительного
материала.



3.7 Счетчик времени работы1)

• Счетчик часов работы (1) можно использовать для
получения информации:

• Часы работы в течение целых часов.

• Отображаются интервалы замены моторного ма сла и
воздушного фильтра:

Интервалы замены моторного масла и воздушного
фильтра – HONDA двигатель

1. 
Сервисная
сигнализ

2. 
Сервисная
сигнализ

3. 
Сервисная
сигнализ

Дисплей на
дисплее

CHG
OIL

CHG
OIL

CHG
Air Fil ter

интервал 20 часов 100 часов 50 часов

Обратный
отсчет

— 25 часов до 25 часов до

Mигания период 2 ч

1)Специальные аксессуары.
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3.8 Пластина для защиты от изно са1)

При уплотнении композитной каменной мостовой
рекомендуется использовать пластины для защиты от изно -
са. Это позволяет избежать повреждения машины и
уплотнительных материалов.

В наличии имеются следующие модели пластин для защиты 
от изно са:

Вариант 1 Вариант 2

Тип машины

Ширина

Номер артикула

Требуется
инструмент

Без
инструмента

APR 22/40 400 мм

AF-O-2208110

– +

APR 30/50 500 мм

AF-O-2908100

– +

APR 30/60 600 мм

AF-O-3208110

+ –

APR 40/60 600 мм

AF-O-34082003)

– +

1)Специальные аксессуары.

3.8.1 Монтаж варианта 1
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Опасность травмирования при неправильном
вып олнении подъема и транспортировки.

Опасность защемления вследствие падения или
опрокидывания машины.

 Для подъема разрешается использовать только 
стандартную систему под ве ски в центральной
точке.

 Использовать только подходящие подъемные
приспособления достаточной грузоподъемности.

 Запрещается находиться под подвешенным
грузом.

Опасность травмирования при ненадлежащем
вып олнении монтажных работ.

 Монтажные работы необходимо выполнять
предельно тщательно, только при
остановленном двигателе и на ровной
поверхности.

 Использовать средства индивидуальной защиты.

 Использовать только исправные инструменты.

 Не использовать поврежденные детали.

 Проверить, все детали на

– комплектность;

– отсутствие повреждений;

– чистоту.

 Для обеспечения бесперебойной работы
машины необходимо примерно через каждые 5 ч 
проверять натяжение пластины из вулколана и
при необходимости подтягивать ее.



• Установить машину на ровной поверхности, выключить
двигатель.

• Открутить контргайки (2) зажимных винтов (1) и немного
повернуть зажимные винты в обратную сторону.

• Поднять машину при помощи крана примерно на
15–20 см.

• Разместить под машиной защитную пластину (3) и
подвесить ее с двух сторон в опорную плиту.

• Установить с двух сторон крепежные гайки (4) с
зажимным шайбами и слегка прикрутить, не затягивая.

• При необходимости немного выровнять защитную
пластину по центру и опустить машину.
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• Затянуть задние крепежные гайки и снова немного
приподнять машину.

• Равномерно натянуть защитную пластину; затянув
регулировочный винт, зазор между опорной плитой и
защитной пластиной должен составлять около 4–5 мм.

• Опустить машину.

• Затянуть контргайки и передние защитные гайки.
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3.8.2 Монтаж варианта 2

• Поднять машину при помощи крана (примерно на
15–20 см).

• Установить защитную пластину посередине под
машиной.

• Опустить машину и поставить ее на защитную пластину.

• С помощью рукояток (1) натянуть накладки (2) защитной
пластины на углы опорной плиты (3)

• После этого машина готова к эксплуатации.
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Опасность травмирования при неправильном
вып олнении подъема и транспортировки.

Опасность защемления вследствие падения или
опрокидывания машины.

 Для подъема разрешается использовать только 
стандартную систему под ве ски в центральной
точке.

 Использовать только подходящие подъемные
приспособления достаточной грузоподъемности.

 Запрещается находиться под подвешенным
грузом.

Опасность травмирования при ненадлежащем
вып олнении монтажных работ.

 Монтажные работы необходимо выполнять
предельно тщательно, только при
остановленном двигателе и на ровной
поверхности.

 Использовать средства индивидуальной защиты.

 Использовать только исправные инструменты.

 Не использовать поврежденные детали.

 Проверить, все детали на

– комплектность;

– отсутствие повреждений;

– чистоту.



3.9 ServiceLink1)

3.9.1 Реле Ser vice Link

ServiceLink – это аппаратное реле, которое сохраняет и
отправляет такие данные, как напряжение аккумуляторной
батареи (для машин, работающих от аккумулятора),
рабочие часы и число пусков машины, а также данные о
месте и движении.

Реле беспроблемно устанавливается на машины всех типов 
и производителей, а также сохраняет данные машин
локально. Данные доступны для просмотра в сервисном
приложении Ammann или в стационарном блоке данных1).

3.9.2 Уровень заряда аккумулятора

В машинах, работающих от аккумулятора, проверяется
уровень заряда. Это сокращает время простоя в связи с
повреждением аккумулятора и помогает сократить расходы.

3.9.3 Сохранение данных

Данные машины можно сохранять непосредственно на
машине. Это упрощает поиск документов или недостающих
данных. Все данные сохранены в цифровом формате на
машине.

Данные доступны через сервисное приложение Ammann
для смартфонов (An droid и iOS), а также на сервисном
портале Ammann с ПК.

Для регистрации учетной записи в сервисном приложении
Ammann и на сервисном портале Ammann сохраняется
адрес электронной почты клиента.

3.9.4 Управление оборудованием

ServiceLink обеспечивает возможность планирования
технического обслуживания машин. Посредством
онлайн-доступа ServiceLink предоставляет обзор всего
оборудования с возможностью проверки состояния и срока
технического обслуживания, а также планирования
технических работ.
1)Специальные аксессуары.

3.9.5 Ser vice Link в сервисном приложении
Ammann

Сервисное приложение Am mann обеспечивает доступ к
данным Ser vi ce Link по всем машинам в зоне действия сети
WLAN или Blue tooth LE. Сервисные и технические данные, а
также сроки ремонта каждой машины можно ввести в
приложение, а затем редактировать и сохранять
непосредственно в аппаратном обеспечении Ser vi ce Link на
машине.
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3.9.6 Веб-приложение Ser vice Link

Управление всем парком оборудования можно
осуществлять на сервисном портале Ammann. Данные
загружаются на сервер каждый раз при подсоединении
сервисного приложения на компьютере по WLAN или
Bluetooth LE или в блоке данных ServiceLink.

Чтобы просматривать данные в реальном времени,
необходимо зарегистрироваться на сервисном портале
Ammann:

www.am mann-ser vi ce.com.

3.9.7 Блок данных Ser vice Link1)

Блок данных в реальном времени сохраняет данные машин
со всех реле в непосредственной близости для просмотра.
Данные доступны в приложении и на сервере онлайн. Это
позволяет контролировать весь парк оборудования, уровень 
заряда аккумуляторов и сроки следующего технического
обслуживания.
1)Специальные аксессуары.
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4.1 Погрузка и транспортировка

• Для подъема машины зацепите крюк крана (1) за под ве -
ску в центральной точке (2).
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Oпас ность для жиз ни из-за под ве шен но го гру -
за!

Опасность травмирования при неправильном
вып олнении подъема и транспортировки.

 Запрещается

– ходить под подвешенным грузом,

– стоять под подвешенным грузом,

– двигаться вместе с подвешенным грузом.

 Убедитесь, что никто не находится под угрозой.

 При погрузке используйте только устойчивую
погрузочную рампу требуемой
грузоподъемности.

 Перед исп оль зо ванием проверьте места
строповки (скоба, проушины) на повреждения и
изн ос.

 Зафиксируйте машину, чтобы исключить пере-
катывание, сп ол зание и опрокидывание.

 При погрузке, креплении и подъеме машины
всегда используйте специально предусмотренные 
места строповки.

 После погрузки заблокировать или снять
поводок.

Опасность травмирования при физической
перегрузке!

Подъем устройства для транспортировки или
перемещения может привести к травмированию
(например, спины).

 Поднимайте машину только при помощи
подъемного устройства.



• После погрузки

• закрепите машину на транспортном средстве;

• зафиксируйте дышло.
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4.2 Транспортная тележка1)

1)Специальные аксессуары APR 22/40 | APR 30/50 |
 APR 30/60 | APR 40/60 | .

На транспортировочной тележке машину можно перевозить
на короткие расстояния.

• Установить дышло (1) вертикально.

• Освободить ходовую тележку (2) из держателя (3) и
установить на пол.
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Опасность травмирования.

При длительных простоях на транспортном
автомобиле, а также при движении по неровной
или нак лонной поверхности устойчивость машины 
снижается. Машина может опрокинуться или
соскользнуть.

 В периоды длительного простоя не ставить
машину на ходовой механизм.

 Соблюдать осторожность при движении по
неровной или нак лонной поверхности.

Опасность травмирования.

При подъеме и опу скании машины существует
риск травмирования стоп!

 Не ставить ноги под поднятую опорную плиту.

 Носить защитную обувь.



• Установить дышло (1) горизонтально и зафиксировать
его (4).

• Откинуть машину с зафиксированным дышлом на
передний край; ходовая тележка опускается под плиту.

• Откинуть машину с дышлом назад, пока машина не будет
установлена горизонтально на ходовой тележке.
Устройство готово к перемещению.

• После транспортировки снова подвесить ходовую
тележку, выполнив действия в порядке, обратном
порядку ее установки.
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5.1 Транспортировка

Качественное техническое обслуживание:

 Yвеличенный срок службы.

 Повышенная эксплуатационная надежность.

 Cнижение потерь времени на простои.

 Повышенная надежность.

 Cниженные расходы на ремонт.

• Соблюдайте правила техники безопасности!

• Работы по техобслуживанию выполняйте только при
остановленном двигателе.

• Перед проведением техобслуживания очистите
двигатель и машину.

• Поставьте машину на ровное осно вание,
зафиксируйте ее от скатывания и соскальзывания.

• Примите меры для безопасной и не наносящий ущерба
окружающей среде утилизации эксплуатационных
материалов и сменных деталей.

• Перед работой на электрооборудовании отсоедините
аккумуляторную батарею и закройте изоляционным
материалом.

• Не перепутайте полюсы „PLUS“ (ПЛЮС) и „MINUS“
(МИНУС) аккумуляторной батареи.

• Безусловно исключите короткие замыкания в
токопроводящих кабелях.

• Перед сварочными работами на машине разъедините
все разъемные соединения и кабель аккумуляторной
батареи.

• Немедленно заменяйте перегоревшие сигнальные
лампы.

• При чистке машины не подвергайте электрические
части прямому воздействию высоконапорной струи
воды.

• После промывки высушите детали сжатым воздухом, 
для предотвращения возникновения токов
поверхностных утечек.
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5.2 График технического обслуживания

Интервалы

Работы
ежедневно 20 ч 50 ч 100 ч 250 ч 500 ч

в случае
необхо-
димости

Чистка машины 

Проверка уровня масла в
двигателе1) 



Замена моторного масла1) 2) 

Проверка воздушного фильтра1) 

Замена элемента воздушного
фильтра1) 

Проверка уровня масла в
возбудителе



Замена масла в возбудителе (по
крайней мере, 1 раз в год)

2) 

Проверка уровня
гидравлического масла



Проверка гидравлических шлангов 

Проверка клинового ремня 2) 

Проверка затяжки резьбовых
соединений



Проверка зазора в клапанах1) 

1)Согласно руководству по эксплуатации двигателя
2)в первый раз
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5.3 Карта сма зки

Точка смазки Количество
Интервалы замены

[часы работы]
Смазочный
материал

Зак аз №

1. Двигатель

APR 22/40 0,58 л первый раз по сле 20 р.ч.,
затем каждую 100 р.ч.

Моторное ма сло
API SG-CE
SAE 10W40

2-80601100

APR 30/50 1,10 л

APR 30/60

APR 40/60

2. Возбудитель

APR 22/40 0,50 л первый раз по сле 100 р.ч.,
затем каждую 500 р.ч.

или ежегодно

Моторное ма сло
API SG-CE
SAE 10W40

2-80601100

APR 30/50 0,75 л

APR 30/60

APR 40/60 1,00 л

3. Гидравлика

APR 22/40 0,17 л не требуется Гидромасло
HVLP 46

2-80601070

APR 30/50

APR 30/60

APR 40/60 0,65 л
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5.4 Альтернативная схема сма зки
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6.1 Важное замечание 6.2 Топливная система

U
R

7
5

0
2

0
0

0
0-

2
   

p
u

or
G 

n
n

a
 m

m
A 

© 
9

1
0

2/
0

1

6. Техническое обслуживание (Двигатель)

30

 В данном руководстве по эксплуатации
перечислены только ежедневные работы по
техническому обслуживанию двигателя.
Соблюдайте руководство по эксплуатации
двигателя и представленные в нем указания по
техническому обслуживанию и его
периодичность.

Опасность для жи зни при работе с
огнеопасными веществами.

Бензин обладает вы сокой огне- и
взрывоопасностью. При заправке это может
привести к ожогам или тяжелым травмам вплоть
до смертельного исхода.

 Выполняйте заправку, только когда двигатель
остановлен.

 Избегайте открытого огня.

 Не курите.

 Не выполняйте заправку в закрытом пом -
ещении.

 Не вдыхайте пары топлива.

 Не расплескивать топливо, расплескавшееся
топливо сразу же вытирать.

Риск загрязнения окружающей среды при
расплескивании топлива.

 Не переполняйте топливный бак и не
допускайте расплескивания топлива.

 Собирайте вытекающее топливо и
утилизируйте его в соответствии с местными
правилами охраны окружающей среды.



6.2.1 Качество топлива

• Двигатель разрешается использовать с
неэтилированным бензином с октановым числом 91 или
более («Pump Oc tan Num ber» 86 или более).

• Используйте только неэтилированный бензин с
содержанием этанола (E10) не более 10 % объема или с
содержанием метанола не более 5 % объема.

• Метанол также должен содержать совместные
растворители и ингибиторы коррозии.

• Использование топлива с содержанием этанола или
метанола, превышающим ука занное, может привести к
проблемам с запу ском и/или мощностью.

• Также во зможные повреждения металлических,
резиновых и полимерных деталей топливной системы.

• Повреждения двигателя и нарушения мощности из-за
исп оль зо вание топлива с содержанием этанола или
метанола больше указанного выше не покрываются
гарантией.

Заправляемое количество топлива

Тип
машины

Тип
двигатель

[Литров] [US gal]

APR 22/40 Hon da GX160UT2 3.1 0.820

APR 30/50 Hon da GX270UT2 5.3 1.400

APR 30/60 Hon da GX270UT2 5.3 1.400

APR 40/60 Hon da GX270UT2 5.3 1.400

6.2.2 Заправка топливом

• Выключение двигателя.

• Очистите место рядом с заливной горловиной.

• Откройте заливную горловину и ви зуально проверьте
уровень топлива. Заполните бак, если уровень топлива
ни зкий.

• Доливайте топливо до нижней части предельного уровня
в топливном баке. Используйте только неэтилированный
автомобильный бензин. Не переливайте ма сло выше
уровня.

• Вытрите пролитое топливо, прежде, чем запустить
двигатель.

• Надежно закройте заливную горловину.
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Опасность повреждения двигателя.

Использование некачественного или
загрязненного топлива может привести к
повреждению двигателя.

 Использовать только топливо,
соответствующее ука занным
спецификациям.

 Не использовать выдохшийся или
загрязненный бензин/масляно-бензиновую
сме сь.

 Не допускать попадания грязи и воды в
топливный бак.



6.3 Моторное ма сло

• Установите машину на горизонтальную поверхность.

• Выключение двигателя.

• Очистите зону вокруг стержневого указателя уровня.

• Снимите крышку/щуп ма слоналивной горловины и
протрите его.

• Вставьте крышку/щуп ма слоналивной горловины для
измерения уровня ма сла в горловину масляного
фильтра, как пока зано, но не проворачивайте его в ней,
затем выньте щуп и проверьте уровень ма сла.

• Если уровень ма сла оказывается вблизи или ниже ми -
нимальной отметки на щупе, долейте рекомендуемое ма -
сло  до уровня верхней метки (нижний край
маслоналивного отверстия). Не переливайте ма сло выше 
уровня.

• Установите на место крышку/щуп ма слоналивной
горловины. U
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Опасность ожогов.

При работе с невыключенным двигателем
существует опасность ожогов.

 Надевайте защитные перчатки.

Опасность для окружающей среды из-за
эксплуатационных материалов.

 Следует собрать отработанное ма сло и
утилизировать его экологически приемлемым
способом.

 Не следует допускать попадание ма сла в почву
или сточную трубу.

 Поврежденные прокладки следует
незамедлительно заменить.

Опасность повреждения двигателя.

 Эксплуатация двигателя при уровне ма сла
ниже маркировки «мин.» или выше маркировки
«макс.» может привести к повреждению
двигателя.

 При проверке уровня ма сла двигатель должен
располагаться горизонтально и быть
выключенным не сколько минут на зад.

Опасность травмирования.

Длительный контакт с моторным ма слом может
вызвать раздражение кожи.

 Надевайте защитные перчатки.

 В случае попадания на кожу тщательно
вымойте затронутые участки водой с мылом.
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6.4 Воздушный фильтр 6.4.1 Чистка воздушного фильтра

• Отверните барашковую гайку с крышки воздушного
фильтра и снимите крышку.

• Отверните барашковую гайку с воздушного фильтра и
снимите крышку.

• Снимите пористый фильтр с бумажного фильтра.

• осмотрите оба фильтрующих элемента и замените их,
если они повреждены.

• Очистите фильтрующие элементы воздушного фильтра в 
случае повторного их использования.

• Бумажный фильтрующий элемент

• Постучите не сколько раз фильтрующим элементом по
твердой поверхности, чтобы удалить грязь, либо
продуйте элемент изнутри воздушным компрессором
(не более 2 бар / 200 кПА). Никогда не пытайтесь
удалить грязь при помощи щетки; это еще больше
загонит грязь в волокнистую структуру.

• Пористый фильтрующий элемент

• Очистите в теплой мыльной воде, прополощите и
тщательно просушите. Либо очистите при помощи
негорючего растворителя и дайте просохнуть.

• Окуните фильтрующий элемент в чистое моторное ма -
сло, затем отожмите все излишки ма сла. Двигатель
будет дымить при запу ске, если избыток ма сла
оставить на пористом элементе.

• Удалите грязь из внутренней части основания
воздухоочистителя и его крышки, используя влажную
ветошь. Будьте внимательны и не допускайте попадания
грязи в воздуховод, ведущий в карбюратор.

• Установите пористый фильтрующий элемент над
бумажным элементом и установите на место собранный
воздушный фильтр. Убедитесь в том, что прокладка
находится на своем месте, под воздушным фильтром.
Надежно затяните барашковую гайку воздушного
фильтра.

• Установите крышку воздухоочистителя, плотно затяните
барашковую гайку.
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Опасность возгорания и взрыва из-за
воспламеняющихся материалов.

 Ни в коем случае не используйте бензин или
легковоспламеняющиеся чистящие растворы
для очистки сменного патрона воздушного
фильтра.

 Запрещается курить на рабочем месте!

 Избегать открытого огня и искр в связи с
опасностью возгорания и взрыва!

Опасность травмирования.

При работе со сжатым воздухом инородные тела
могут попасть в глаза.

 Надевайте защитные очки.

 Ни в коем случае не направляйте струю сжатого
воздуха на себя или на других людей.

 Сменный патрон воздушного фильтра
заменяется в следующих случаях:

– фильтрующий элемент поврежден;

– при наличии влажного или маслянистого
загрязнения;

– если снижается мощность двигателя;

– не реже, чем раз в год

 Беречь воздушный канал и карбюратор от
попадания загрязнений.

 Запрещается эксплуатировать двигатель без
сменного патрона воздушного фильтра.
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7.1 Чистка

• Чистите машину ежедневно.

• После чистки все кабели, шланги, проводка и резьбовые
соединения проверяются на негерметичность,
неплотность соед инений и прочие повреждения.

• Установленные дефекты немедленно устраните.

7.2 Винтовые соединения

7.2.1 Моменты затяжки резьбовых соединений

• Классы прочности для крепежа с необработанной, несма- 
занной поверхностью.

• Значение получено при напряжении, составляющем 90%
от предела текучести; при коэффициенте трения µВсего =
0,14.

• Соблюдение нормативных моментов затяжки контро-
лируйте с помощью гаечных ключей с ограничением по
крутящему моменту.

• При использовании смазочного материала MoS2
указанные данные не применяются.
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 После каждой разборки резьбовых соединений
замените самостопорящиеся гайки.

Опасность возгорания и взрыва из-за
воспламеняющихся материалов.

 Ни в коем случае не используйте для очистки
бензин или легковоспламеняющиеся чистящие
растворы.

 Для чистки запрещено использовать
воспламеняющиеся и другие агрессивные
вещества.

 Во время мойки машины с помощью установки
для мытья под давлением не следует
располагать установку непосредственно над
воздушным фильтром.



7.2.2 Резьбовые соединения

• Для вибрационных машин важно регулярно проверять
затяжку резьбовых соединений.

• Соблюдайте моменты затяжки.

7.3 Проверка резинового амортизатора

• Проверить резиновый амортизатор на

• наличие трещин и поломок, а также 

• на стабильность посадки.

• В случае повреждений немедленно заменить.
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7.4 Pемень охлаждения

7.4.1 Проверка, натяжение клинового ремня – 
APR 22/40

• Снимите предохранительный кожух клинового ремня.

• Проверьте состояние и натяжение клинового ремня,
поврежденный клиновой ремень замените.

• Проверьте натяжение клинового ремня; напряжение при
необходимости:

• Ослабьте наружные гайки (1) крепления резинового
амортизатора.

• Выжимая верхнюю часть (2) вверх, подтяните клиновой
ремень. X = 10 мм.

• Оба амортизатора должны быть одинаково
предварительно затянуты.

• Заверните до отказа гайки крепления резинового
амортизатора.

• Проверните привод от руки и снова проверьте величину
прогиба, при необходимости откорректируйте.

• Установите предохранительный кожух клинового ремня.

7.4.2 Проверка, натяжение клинового ремня –
APR 30/50 | APR 30/60 | APR 40/60

• Снимите предохранительный кожух клинового ремня.

• Проверьте состояние и натяжение клинового ремня,
поврежденный клиновой ремень замените.

• Проверьте натяжение клинового ремня; напряжение при
необходимости:

• Ослабьте, но не выкручивайте установочные винты (4).

• Вставьте подсобный инструмент (Ø 6 мм) в отверстия (2) и (3).

• Поворачивая полумуфты в противоположные стороны,
подтяните клиновой ремень. X = 10 мм.

• Проверните привод от руки и снова проверьте величину
прогиба, при необходимости откорректируйте.

• Установите предохранительный кожух клинового ремня.
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Опасность травмирования.

Открытый работающий ременный привод создает 
опасность ушибов.

 Не запускайте двигатель, если не установлен
предохранительный кожух клинового ремня.

 Обратите внимание на то, чтобы рама
перемещалась по верхней части резинового
амортизатора, не растягивая амортизатор.
Если это произошло, легкими ударами молотка
подбейте амортизатор вниз.

 Проверьте натяжение клинового ремня снова
примерно через 25 часов работы, при
необходимости подтяните.



7.5 Возбудитель 7.5.1 Yровень / замена масла

• Отверните сапун, пробку маслоналивного отверстия (1) и
пробку отверстия (2) для cлива масла.

• Слейте старое масло.

• Заверните пробку маслосливного отверстия.

• Залейте новое масло в маслоналивное отверстие,
количество и сорт масла: см. Карту смазки.

• Заверните пробку маслоналивного отверстия и сапун.

• Выверните пробку маслоналивного отверстия, проверьте 
уровень масла и при необходимости долейте масло.
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При работе с возбудителем возникает риск
ожогов горячим маслом.

 Используйте средства индивидуальной защиты
(перчатки).

 Медленно и аккуратно откройте резьбовую
пробку маслосливного отверстия и сбросьте
давление.

Опасность для окружающей среды из-за
эксплуатационных материалов.

 Следует собрать отработанное масло и
утилизировать его экологически приемлемым
способом.

 Заменяйте трансмиссионное масло, когда оно
горячее.

 Оптимальный уровень масла при вкрученном
указателе уровня должен находиться между
отметками MIN («МИН.») и MAX («МАКС.»).

U
R

7
5

0
2

0
0

0
0-

2
   

p
u

or
G 

n
n

a
 m

m
A 

© 
9

1
0

2/
0

1



7.6 Гидравлика

7.6.1 Контроль: Заливка масла/
Вентиляционный

• Снимите навинчивающийся колпачок (1).

• Рычаг управления движением (2) установите в
положение «V».

• Постоянно переключая рычаг управления движением,
залейте гидравлическое масло.

• Закончить заливку масла, если

• во время процесса переключения слышен отчетливый
щелчок в возбудителе и

• при перемещении рычага управления движением
больше не чувствуется воздушная подушка.

• Для проверки уровня масла запустите двигатель и
установите рабочее число оборотов.

• Рычаг управления движением несколько раз
переключите между положениями «V» и «R».

• Необходимо, чтобы уровень масла находился в
показанной на рисунке зоне; при этом рычаг управления
движением должен находиться в положении «V».

• Дополните недостающее гидравлическое масло или
слейте излишек масла.

• При работающем двигателе и рычаге управления
движением, находящемся в положении «V», заверните
навинчивающийся колпачок (1).
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 Чтобы полностью удалить воздух из системы,
дышло периодически устанавливайте в
вертикальное положение.



7.6.2 Гидравлические шланги

1 Артикул Ammann №

2 Изготовитель / месяц и год изготовления

3 Макс. рабочее давление

Работоспособность гидравлических шлангов периодически
(по крайней мере, один раз в год) должна проверяться
специалистом.

Шланги подлежат немедленной замене в следующих
случаях.

• Повреждения наружного слоя вплоть до оплетки
(истирания, трещины, порезы и т. д.).

• Хрупкость наружного слоя (образование трещин
покрытия).

• Деформации, искажающие естественную форму шланга.
Это имеет силу как при сброшенном давлении, так и при
поданном давлении. (например, расслаивание,
образование вздутий, места сдавливания и надлома).

• Местные нарушения герметичности.

• Повреждения или деформации арматуры шланга
(нарушенное уплотнение).

• Выход шланга из арматуры.

• Коррозия арматуры (снижение работоспособности и
прочности).

• Неправильная сборка.

• Превышение максимального срока службы 6 лет.
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8.0.1 Общие указания

• Соблюдайте правила техники безопасности.

• Работы по техобслуживанию должны проводиться
только квалифицированным и уполномоченным
персоналом.

• При неисправности прочитайте еще раз в
руководстве о правильной эксплуатации и
техническом обслуживании машины.

• Если не удается самостоятельно установить причину
неисправности или устранить неисправность,
обращайтесь в отделения технического
обслуживания Am mann-Ser vi ce.

• Всегда сначала проконтролируйте наиболее
доступные, либо самые простые для проверки
причины неисправностей (предохранители,
светодиоды и т. д.).

• Не прикасайтесь к вращающимся частям.
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8.0.2 Таблица неисправностей

Возможная причина Способ устранения Примечание

Двигатель не заводится

Рукоятка управления частотой
вращения двигателя в положении
«STOP»

Недостаток топлива

– пустой бак

– закупорен топливный фильтр

– неисправен топливоподкачивающий
на сос

Отсутствует давление ма сла

Недостаточная компрессия

Переведите рукоятку в положение полной нагрузки

Заправьте топливо

Замените топливный фильтр

Проверьте систему подачи топлива

Проверьте уровень ма сла; при необходимости
дополните

Обратитесь в сервис фирмы

Двигатель останавливается во

Недостаток топлива

– пустой бак

– закупорен топливный фильтр

– неисправен топливоподкачивающий 
на сос

Недостаток ма сла

Механическая неисправность

Заправьте топливо

Замените топливный фильтр

Проверьте систему подачи топлива

Проверьте уровень ма сла; при необходимости
дополните

Обратитесь в сервис фирмы

Недостаточная мощность двигателя

Нарушена подача топлива

– пустой бак

– закупорен топливный фильтр

– недостаточная вентиляция
топливного бака

негерметичность соед инений
топливопроводов

Загрязнен воздушный фильтр

Неправильно отрегулирован
клапанный зазор

Избыток ма сла в двигателе

Избыток ма сла в возбудителе

Дефект гидросистемы

Заправьте топливо

Замените топливный фильтр

Обеспечьте необходимую вентиляцию

Проверьте резьбовые соединения

Очистите или замените воздушный фильтр

Отрегулируйте клапанный зазор

Исправьте уровень ма сла

Проверьте уровень ма сла в возбудителе

Обратитесь в сервис компании Am mann

Обратитесь в сервис компании Am mann

Двигатель работает, машина не двигается вперед

Недостаточное натяжение клинового
ремня

Разрыв клинового ремня

Износ накладок центробежной муфты

Избыток ма сла в возбудителе

Дефект гидросистемы

Дополнительно подтянуть кл иновой ремень

Заменить кл иновой ремень

Замените накладки и пружины

Проверьте уровень ма сла в возбудителе

Обратитесь в сервис компании Am mann
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9.0.1 Магазин

Закрытие машины в течение определенного периода
времени (более 6 недель) она должна быть со стабильного
на ровной, твердой поверхности на поддоне.

• Область хранения должно быть сухим и защищенным.

• Температура окружающей среды должна быть от 0°C до
45°C.

• Машина перед хранением

• тщательно очистить

• Осмотрите на предмет утечек и повреждения.
устранить недостатки.

• крышка с Защитный тент.

9.0.2 Строй

• Перед строй машина

• Осмотрите на предмет утечек,

• сломанные или протекающие шланги или другие
повреждения.

• Исправьте недостатки постоянного. 

• Проверьте все резьбовые соединения и затяните.
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